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MODE D’EMPLOI 

 
 



Avertissement ! Vérifiez que le sélecteur de tension de votre appareil correspond à la tension de ligne appliquée. 
Votre appareil peut être endommagé si la tension de ligne appliquée ne correspond pas à la tension indiquée sur le 
sélecteur . Tous les appareils doivent être connectés à des circuits et être à terre. 
 

Veuillez lire attentivement ces instructions, elles contiennent des informations importantes sur l'installation, 

l'utilisation et l'entretien de ce produit. 

 

1. AVANT DE COMMENCER 
1.1 Contenu de l’emballage 

Nom du produit quantité 

      SPIDER LED 64W CW MK2 1 pc 

Power -line 1 base 

 
1.2 Instructions d’ouverture  

Dès que vous recevez votre appareil, déballez-le soigneusement carton, vérifiez le contenu pour vous assurer que toutes les pièces 
sont présentes et qu'elles ont été reçues en bon état. Informez immédiatement l'expéditeur et conservez les matériaux d'emballage 
pour les inspecter si des pièces semblent endommagées par le transport ou si le carton lui-même témoigne d'une mauvaise 
manipulation. Conservez le carton et tous les matériaux d'emballage. Dans le cas où un appareil doit être retourné à l'usine, il est 
important que l'appareil soit retourné dans sa boîte et son emballage d'origine. 
 

1.3 Al imentat ion en courant al ternati f  
Pour déterminer la puissance requise pour un appareil particulier, consultez l'étiquette apposée sur la plaque arrière de l'appareil ou 
reportez-vous au tableau des spécifications de l'appareil. L'intensité nominale d'un appareil correspond à sa consommation 
moyenne dans des conditions normales. Tous les appareils doivent être alimentés directement par un circuit commuté et ne peuvent 
pas être alimentés par un rhéostat (résistance variable) ou un circuit de gradation, même si la tension de la source du rhéostat ou du 
gradateur correspond aux besoins des appareils. Vérifiez soigneusement le luminaire ou l'appareil pour vous assurer que, si un 
commutateur de sélection de tension existe, il est réglé sur la tension de ligne correcte que vous utiliserez. 
 
 

 
 
 
 
 
1.4 Instructions de sécurité  
 
 
 

 
 
(1)Veuillez conserver ce guide d'utilisation pour une consultation ultérieure. Si vous vendez l'appareil à un autre utilisateur, veillez à ce 
qu'il reçoive également ce mode d'emploi. 
(2)Assurez-vous toujours que vous vous connectez à la bonne tension, et que la tension de ligne à laquelle vous vous connectez n'est 
pas supérieure à celle indiquée sur l'autocollant ou le panneau arrière de l'appareil. 
(3)Ce produit est destiné à un usage intérieur uniquement ! 
(4)Pour éviter tout risque d'incendie ou d'électrocution, n'exposez pas le projecteur à la pluie ou à l'humidité. Assurez-vous qu'il n'y a 
pas de matériaux inflammables à proximité de l'appareil pendant son fonctionnement. 
(5)L'appareil doit être installé dans un endroit bien ventilé, à au moins 50 cm des surfaces adjacentes. Assurez-vous qu'aucune fente 
de ventilation n'est bloquée. 
(6)Toujours débrancher la source d'alimentation avant de procéder à l'entretien ou au remplacement du fusible et s'assurer de le 
remplacer par un fusible de même taille et de même type. 
(7) Fixez le projecteur au dispositif de fixation à l'aide d'une chaîne de sécurité. Ne portez jamais le projecteur uniquement par sa tête. 
Utilisez ses poignées de transport. 

(8)La température ambiante maximale (Ta) est de 104℉(40℃). Ne pas faire fonctionner le projecteur à des températures supérieures 

à celle-ci. 

(9)En cas de problème de fonctionnement grave, cessez immédiatement d'utiliser l'appareil. N'essayez jamais de réparer l'appareil par 
vous-même. Les réparations effectuées par des personnes non qualifiées peuvent entraîner des dommages ou des 
dysfonctionnements. Veuillez contacter le centre d'assistance technique agréé le plus proche. Utilisez toujours des pièces de rechange 
de même type. 
(10)Ne connectez pas l'appareil à un gradateur. 
(11)Assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est jamais serti ou endommagé. 
(12)Ne débranchez jamais le cordon d'alimentation en tirant ou en serrant le cordon. 
(13)Evitez l'exposition directe des yeux ou une source lumineuse lorsqu'elle est allumée. 
 
 

2. PARAMETRES TECHNIQUES 
Voltage: AC 110V~240V, 50/60Hz                                              
Consommation électrique : 120W                                                      
LED: 8 x 8W CREE led                                                                                                                                               

Couleur ：Noir et blanc 

Display:LED Display                                                                            

Gradateur ：1-100%                                                                       

Degré de balayage : Inclinaison 180                                                            
Faisceau mobile LED extrêmement petit, rapide et puissant.  
Changements de canaux DMX : 11CH / 36CH / 38CH  
Modes de fonctionnement : DMX 512, Auto Run, Contrôle du son. 
 
 

 
 



3.FONCTION 
 

D001 A001-A512 512 address  

CHnd 
16CH 16 ch set  

18CH 18 ch set  

Mode 

Dmx Mode de contrôle 

Fast Mode rapide  

Slow Mode ralenti 

Sound Mode son 

Sens 0-99 Ajustement du son  

TiL1 
OFF Moteur avant Y1 

ON Inversion du moteur Y1 

TiL2 
OFF Moteur avant Y2 

ON Inversion du moteur Y2 

rdoF 
rdoF Afficher la direction avant 

rdon Affichage inversé 

CdoF 
CdoF L’écran s’allume 

Cdon Eteindre l’écran 

Deft YES Paramètres usine 

REST YES Réinitialiser 

 
 
4.DMX VALEUR DU CANAL 
4.1 16 CANAUX 
 

CH Fonction Valeur Commentaire 
1 Motor1 Horizontal running 0-255 Réglage vers le haut et bas 

2 Motor1 running 0-255 Réglage de la Vitesse du moteur 

3 Bar1  Dimmer 0-255 Réglage de la luminosité 

4 Bar1  Strobe 0-255 De lent à rapide 

5 Bar1-led1 dimming 0-255 Réglage de la luminosité 

6 Bar1-led2 dimming 0-255 Réglage de la luminosité 

7 Bar1-led3 dimming 0-255 Réglage de la luminosité 

8 Bar1-led4 dimming 0-255 Réglage de la luminosité 

9 Motor2 Horizontal running 0-255 Réglage vers le haut et bas 

10 Motor2 running 0-255 Réglage de la Vitesse du moteur 

11 Bar2  Dimmer 0-255 Réglage de la luminosité 

12 Bar2  Strobe 0-255 De lent à rapide 

13 Bar2-led1 dimming 0-255 Réglage de la luminosité 

14 Bar2-led2 dimming 0-255 Réglage de la luminosité 

15 Bar2-led3 dimming 0-255 Réglage de la luminosité 

16 Bar2-led4 dimming 0-255 Réglage de la luminosité 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4.2 18 CANAUX 
CH Fonction Valeur Commentaire 

1 Built -in Effect  

0-10 Autre fonction du canal 

11-120 Effet 1 

121-243 Effet 2 

244-255 Effet de son 

2 Effect speed 0-255 Réglage de la Vitesse d’effet 

3 Fonctions 

0-10 Autre fonction du canal 

10-127 Combinaison de changement 

128-160 Sauter le changement 

161-200 Changement progressif n°1 

201-255 Changement progressif n°2 

4 Speed 0-255 
Réglage de la Vitesse pour le canal 
n°10 

5 Motor 1 running  0-255 Réglage vers le haut et bas 

6 Motor 2 running 0-255 Réglage vers le haut et bas 

7 Motor1 ,2 0-255 Réglage de la Vitesse du moteur 

8 Total Dimmer 0-255 Réglage de la luminosité 

9 Total Strobe 0-255 De lent à rapide 

10 Bar1-led1 dimming 0-255 Réglage de la luminosité 

11 Bar1-led2 dimming 0-255 Réglage de la luminosité 

12 Bar1-led3 dimming 0-255 Réglage de la luminosité 

13 Bar1-led4 dimming 0-255 Réglage de la luminosité 

14 Bar2-led1 dimming 0-255 Réglage de la luminosité 

15 Bar2-led2 dimming 0-255 Réglage de la luminosité 

16 Bar2-led3 dimming 0-255 Réglage de la luminosité 

17 Bar2-led4 dimming 0-255 Réglage de la luminosité 

18 Reset 150-200 Réinitialiser 

 
5.MAINTENANCE AND CLEANING 
 
Cette machine doit être maintenue propre, ce qui signifie qu'il ne faut pas laisser de poussière ou de saleté sur le boîtier, sinon cela 
réduira fortement le rendement de la machine. Un nettoyage régulier peut garantir non seulement un meilleur rendement de la machine 
mais aussi sa durée de vie. Il est suggéré de le nettoyer avec un chiffon doux et un détergent pour verre de qualité supérieure plutôt 
que d'utiliser de l'alcool ou un solvant ! 

★Danger : Couper l'alimentation électrique avant toute maintenance. 

★Le verre frontal est facilement taché par le courant d'air du goudron de tabac, ce qui diminue le rendement lumineux, il faut donc le 

nettoyer une fois par semaine. Quant au ventilateur de refroidissement, une fois par mois. 

★Il n'y a pas de pièce reparable à l’intérieur de l'appareil, à l'exception du fusible. 

★ Changement de fusible : Lorsque l'ampoule est brûlée, le fusible peut aussi être brûlé en même temps. Seul le fusible de même 

modèle et de même classe doit être changé. 

★Séparer l'alimentation électrique avant de changer le fusible. 

 
Merci d'avoir choisi nos produits ! 

 

 

 

 

 

 
Importé par SOGETRONIC 
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